
Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Kammar-
rätten i Jönköping (Švédsko) dne 22. ledna 2007 – Mattias

Jalkhed v. Jordbruksverket

(Věc C-18/07)

(2007/C 56/42)

Jednací jazyk: švédština

Předkládající soud

Kammarrätten i Jönköping

Účastníci původního řízení

Odvolatel: Mattias Jalkhed

Další účastnice řízení: Jordbruksverket

Předběžné otázky

1. Představuje vnitrostátní ustanovení, které zakazuje držení
dravých ptáků jako domácích zvířat nebo za účelem provo-
zování záliby, množstevní omezení dovozu nebo opatření
s rovnocenným účinkem ve smyslu článku 28 Smlouvy ES,
pokud důsledkem tohoto ustanovení není dovoleno dovézt
takového ptáka do dotčeného členského státu z jiného člen-
ského státu?

2. Pokud bude první otázka zodpovězena kladně: Může být
dotčené vnitrostátní ustanovení přesto v souladu s právem
Společenství s odkazem na skutečnost, že podle příslušného
vnitrostátního orgánu jsou důvodem tohoto ustanovení
obtíže při umožnění přirozeného chování dravých ptáků
v zajetí (tj společenské chování ptáků, chování při lovu
a potřeba volného pohybu) a nedostatek jejich zdomácnění,
jejichž důsledkem je strach a nežádoucí nepohoda při naklá-
dání s nimi?

a) Jaký je potencionální význam skutečnosti, že dotčené
vnitrostátní ustanovení bylo oznámeno Komisi jako návrh
technického předpisu v souladu se směrnicí 98/34/ES (1)
(ve znění směrnice 98/48/ES) a že nebylo předmětem
žádných námitek ze strany Komise (ve srovnání zejména
s druhým pododstavcem čl. 8 odst. 5 směrnice)?

b) Jaký je potencionální význam skutečnosti, že na úrovni
Společenství neexistuje harmonizace dovozu a držení,
mimo jiné, dravých ptáků, o které jde v projednávané věci
(na rozdíl od pravidly upravené situace, která byla před-
mětem rozsudku Soudního dvora ve věci C-162/97,
Nilsson [a další])?

(1) Úř. věst. L 204, s. 37; Zvl. vyd. 13/20, s. 337.

Žaloba podaná dne 23. ledna 2007 – Komise Evropských
společenství v. Irsko

(Věc C-20/07)

(2007/C 56/43)

Jednací jazyk: angličtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: J. Hottiaux
a D. Lawunmi, zmocněnci)

Žalovaný: Irsko

Návrhová žádání žalobkyně

— prohlásit, že Irsko tím, že nepřijalo právní a správní předpisy
nezbytné pro dosažení souladu se směrnicí Evropského
parlamentu a Rady 2004/26/ES ze dne 21. dubna 2004,
kterou se mění směrnice 97/68/ES o sbližování právních
předpisů členských států týkajících se opatření proti emisím
plynných znečišťujících látek a znečišťujících částic ze spalo-
vacích motorů určených pro nesilniční pojízdné stroje (1),
nebo každopádně neoznámilo takové předpisy Komisi,
nesplnilo své povinnosti, které pro ně vyplývají z článku 3
této směrnice.

— uložit Irsku náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Lhůta, během níž měla být směrnice provedena, uplynula dne
20. května 2005.

(1) Úř. věst. L 146, s. 1; Zvl. vyd. 13/34, s. 341.

Žaloba podaná dne 23. ledna 2007 – Komise Evropských
společenství v. Irsko

(Věc C-21/07)

(2007/C 56/44)

Jednací jazyk: angličtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: J. Hottiaux
a D. Lawunmi, zmocněnci)

Žalované: Irsko
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Návrhová žádání žalobkyně

— Určit, že Irsko tím, že nepřijalo právní a správní předpisy
nezbytné k dosažení souladu se směrnicí Evropského parla-
mentu a Rady 2002/88/ES ze dne 9. prosince 2002, kterou
se mění směrnice 97/68/ES o sbližování právních předpisů
členských států týkajících se opatření proti emisím plynných
znečišťujících látek a znečišťujících částic ze spalovacích
motorů určených pro nesilniční pojízdné stroje (1), a v
každém případě tím, že Komisi o takových předpisech
neuvědomilo, nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají
z článku 2 této směrnice.

— uložit Irsku náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Lhůta, v níž měla být směrnice provedena, uplynula dne
11. srpna 2004.

(1) Úř.věst. L 35 ze dne 11.2.2003, s. 28; zvl. vyd. 13/31, s. 73.

Žaloba podaná dne 24. ledna 2007 – Komise Evropských
společenství v. Španělské království

(Věc C-22/07)

(2007/C 56/45)

Jednací jazyk: španělština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: B.
Stromsky a A. Alcover San Pedro, zmocněnci)

Žalované: Španělské království

Návrhová žádání žalobkyně

— určit, že Španělské království tím, že nepřijalo veškeré právní
a správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se směrnicí
Evropského parlamentu a Rady 2004/27/ES (1) ze dne
31. března 2004, kterou se mění směrnice 2001/83/ES
o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých
přípravků, a v každém případě tím, že je nesdělilo Komisi,
nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z uvedené směr-
nice.

— uložit Španělskému království náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Lhůta k provedení směrnice 2004/27/ES do vnitrostátního práv-
ního řádu uplynula dne 30. října 2005.

(1) Úř. věst. L 136, s. 34.

Žaloba podaná dne 25. ledna 2007 – Komise Evropských
společenství v. Řecká republika

(Věc C-26/07)

(2007/C 56/46)

Jednací jazyk: řečtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: M. Kontou
a A.-M. Rouchaud-Joët)

Žalovaná: Řecká republika

Návrhová žádání žalobkyně

— určit, že Řecká republika tím, že nepřijala právní a správní
předpisy nezbytné pro dosažení souladu se směrnicí
Rady 2004/80/ES (1) ze dne 29. dubna 2004
o odškodňování obětí trestných činů, a v každém případě
tím, že Komisi o těchto předpisech neuvědomila, nesplnila
své povinnosti, které pro ni vyplývají z této směrnice;

— uložit Řecké republice náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Lhůta pro provedení směrnice 2004/80/ES do vnitrostátního
právního řádu uplynula dne 1. ledna 2006.

(1) Úř. věst. L 261, 6.8.2004, s. 15; Zvl. vyd. 19/07, s. 65.
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